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Notified body controlling the manufacturing of the product:
Organismo che controlla la fabbricazione del prodotto:
Organisme controllant la fabrication du produit:

TUV SUD Product Service GmbH
Ridlerstrafe 65, 80339 Munich — Germany — (€ 0123

C€0123

Notified body intervening for the CE standard examination:
Ente riconosciuto che interviene per I'esame CE del tipo:
Organisme notifié intervenant pour I'examen CE de type:

DOLOMITICERT s.c.a.r.l.
Zona Industriale Villanova
32013, Longarone (BL) — Italy — C€ 2008

Third party that carried out the
ANSI/ASSE Z359.4-2013 testing:

DOLOMITICERT s.c.a.r.l.
Zona Industriale Villanova
32013, Longarone (BL) - Italy — C€ 2008
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C€oio: el 50,

EN 12841C:2006 - Descender
Max 210kg, (@=10<e<11.5mm [Ti]

EN 12841B:2006 - Ascender Max 200m, Temp. —30/+60°C
Mo 210kg, (@11 0<a< 1. T e
ox 210k, (g 0<0<11.5mm EN 15151-1:2012_— Belay

EN 12841A:2006 — Fall arrester \ 5D 9.9<o<11mm [i]
Max WQOkg,@WoggH‘SmmD—ﬂ

ANSI 7359.4-2013 — Rescue
50-141kg, (@] Tmm & mn|
Max 200m;=Multiple use
Avoid chemical, electrical
and thermal hazards

EN 341:2011/2A - Rescue
40-200kd7) (€3)10.5mm [1i]




© Name and address of the manufacturer - Nome e indirizzo del fabbricante - Nom et adresse du fabricant

© Name of the device - Nome del dispositivo - Nom du dispositif

© Reference number of the product - Referenza del prodotto - Référence du produit

@ Ropeinsertion direction - Direzione di inserimento della corda - Direction d'insertion de la corde

© Suitable norm - Norma diriferimento - Norme de référence

® Allowable rope types and diameters - Tipi e diametri di corda ammessi - Types et diamétres de corde
admis

@ Maximum use weight - Peso massimo di utilizzo - Poids maximal d'utilisation

© Month and year of manufacture - Mese e anno di fabbricazione - Mois et année de fabrication

© Serial number - Numero di serie - Numéro de série

© Read the instructions for use - Leggere le istruzioni di utilizzo - Lire la notice d'information

@ Conformity marking according to European regulation (EU) 2016/425 - Marcatura di conformita al
regolamento europeo (UE) 2016/425 - Marquage de conformité au reglement européenne (UE) 2016/425

@ No. of the notified body controlling the manufacturing of the product - N° dell'organismo che controlla
lafabbricazione del prodotto - N° de 'organisme contrélant la fabrication du produit

& Certified model according to EAC standard (Russia-Belarus-Kazakt Armenia-Kyrgyzstan) -
Modello certificato in accordo alla norma EAC (Russia-Bielorussia-Kazakistan-Armenia-Kirghizistan) - Le
modeéle est certifi¢ EAC (norme Russie-Biélorussie-Kazakhstan-Arménie-Kirghizistan)

2 Required periodic inspection every 12 months - Necessita di controllo periodico ogni 12 mesi - Exigence
de controle périodique tous les 12 mois

© Button for cam locking - Pulsante di bloccaggio camma - Bouton de blocage de la came

© Lever positions - Posizioni di funzionamento - Position de fonctionnement
a.Ascent, belay and lock - Risalita, assicurazione e bloccaggio - Montée, assurage et blocage
b. Antipanic stop - Bloccaggio antipanico - Blocage anti-panique
c. Gradual descent - Discesa progressiva - Descente progressive
d. Gradual safety braking - Freno di sicurezza progressivo - Frein progressif de sécurité
e. Fulllock - Bloccaggio completo - Blocage complet




0 NOMENCLATURE - NOMENCLATURA - NOMENCLATURE

[2

[1] Rear plate

[2] Front plate

[3] Attachment hole

[4] Actuating lever

[5] Fixed cam

[6] Movable cam

[7] Button for cam locking

[8] Locking lever

[9] Locking rivets

[10]Braking side of the rope

[11] Anchoring/Climber side of the
rope

[71

[1] Flangia posteriore

[2] Flangia anteriore

[3] Foro di connessione

[4] Leva di azionamento

[5] Camma fissa

[6] Camma mobile

[7] Pulsante di bloccaggio camma

[8] Leva di bloccaggio

[9] Rivetti di chiusura

[10]Corda lato frenaggio

[11] Corda lato
ancoraggio/arrampicatore

111
[10]

[1] Flasque postérieur

[2] Flasque antérieur

[3] Trou de connexion

[4] Poignée

[5] Came fixe

[6] Came mobile

[7] Bouton de blocage de la came
[8] Cliquet de blocage

[9] Rivets de fermeture
[10]Corde coté freinage

[11] Corde coté amarrage/grimpeur



f Rope compatibility - Compatibilita della corda - Compatibilité de la cord

EN 12841C D der - Di e-D d
(®)=EN 1891 Type A
10<@<11.5 mm, max 210 kg @ »
EN 12841B Ascender - Risalitore - Bloqueur
(®) =EN 1891 Type A
10<@<11.5 mm, max 210 kg

EN 12841A Fall arrester - Anticaduta - Antichute
=EN 1891 Type A
10<@<11.5 mm, max 120 kg

EN 341/2A Rescue and evacuation device - Dispositivo di salvataggio ed evacuazione -
Dispositif de sauvetage et d'évacuation
=EN 1891 Type A
CAMP Iridium 10.5 mm ref.2810A, 40-200 kg, max 200 m

EN 15151-1 Belay device - Dispositivo di assicurazione - Dispositif d'assurage
() =EN 892 Single
9.9<@<11 mm

ANSI-ASSE 7359.4 Rescue and evacuation descent device - Dispositivo di discesa per
salvataggio ed evacuazione - Dispositif de descente de sauvetage et
d'évacuation

(®)=EN 1891 Type A
CAMP Iridium 11 mm ref.2811A, 60-141 kg, max 200 m







r Working principle
Principio di funzionamento
Principe de fonctionnement




&} Safety locking
Bloccaggio di sicurezza
Blocage de sécurité







[ Installation

(" K Installation / Istallazione
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r Function test
Prova di
funzionamento
Test de
fonctionnement

r Discesa EN 12841C
EN 12841C Descending
Descente EN 12841/C




A f Spostamento orizzontale )
Horizontal movement
(o)=EN 1891 Type A ww Déplacement horizontal

10<@<11.5 mm @
210 kg MAX ,




f EN 12841B Ascending
Risalita EN 12841B
Remontée EN 12841B

EN 12841B
ENTSS ' (e)=EN1891TypeA

% 10<@<11.5 mm

EN

EN 12841A Fall arrester
Anticaduta EN 12841A
Antichute EN 12841A

12841A

=EN 1891 Type A
10<@<11.5 mm

120 kg MAX

J) “_GIANT 1

N\

GIANT 2
EN 12841A
Fall arrester
Anticaduta
Antichute

EN 12841B/C

Ascender/Descender
Risalitore/Discensore
Bloqueur/Descendeur
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11 Rescue and evacuation descent

Discesa di salvataggio ed evacuazione
Descente de sauvetage et d'évacuation

i

\»10.5 mm 40-200 ki
ref.2810A 200 m MA

(e)=EN 1891 Type A

CAMP Iridium
%11 mm
ref.2811A

)
EN 341/2A
()= EN 1891 Type A w

CAMP Iridium
10.5 mm
ref.2810A

15



a EN 341/ EN 12841C use with heavy loads (>140 kg): braking carabiner

Uso EN 341/ EN 12841C con carichi elevati (>140 kg): moschettone di freno
Utilisation EN 341/ EN 12841C avec charge élevée (>140 kg): mousqueton de freinage,

’ 200 kg MAX , ’ 210 kg MAX ,




EXPERT USERS ONLY / SOLO UTILIZZATORI ESPERTI
SEULMENT UTILISATEURS EXPERT




=3 EN 15151-1 Climbing belay
Assicurazione in arrampicata EN 15151-1
Assurage en escalade EN 15151-1

4EN 15151-1

Giving slack / Dare corda / Donner du mou

N\




- Dare corda rapidamente - Donner du mou rapidement
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7

) 7 EN 15151-1 Arresting a fall

Trattenere una caduta
Retenir une chute

1B EN 15151-1

Taking up slack - Recuperare corda - Avaler le mou

N




7

18 EN 15151-1
Lowering / Discesa / Descente

21




[4] YT

[5] BB i
[6]iENCES

[7] ez

[8] HEH#I]

[9] BLEHIET

[10] FfEMLEBE

[11] HE/REENER

W1 - @ENSAE
W2 - CE/EURRAAIREBIAIEA S

) -EREH R
1LBS

2.5%5
3.47FR

4. 1LAHA

5. BRfEFRRH
6. fEFRENES
7.8

8. B2 B AR
9.HE

10. 518

11. 4Z/&8F
12. FRFIE AR

GIAPPONESE

HE
7J/7’(CA M P)JI—T I, BRTRFRMERMLI-HEG

E—a’al:'l‘r?‘é CT, BAEREDCEL(C ?al"zl,ilg’c

Bt R ORMERRT -0, WA §zﬁ§un§“i§ﬁi$ﬂ®¢f§m TLy DR

BEG, iun@ﬁﬁﬁﬁﬁﬁé‘l( }ol‘réﬂﬁEt«ﬁFﬁl SNTHIT 21 ODLDTY . SEABERA . BEL, ﬁ':“L’C(
28y, HABEBERLIIBE ., VT B /D (www.camp.it) NHF >0 Jﬂ}'é._t STEET, EUE%E EERE
gﬁzgffhb\b'f"izﬂ RTEET, R gE EAUSAERSNBEO S B TR BRSNS BEH

_wizuuli et ﬁﬁ‘ts.)\if— JigzER T HREAOEBOLLICDH FERAShOBENHYFET . Bk
BARICIOT. BAERPLTOMOBEEHORKMEFE S D EFTEEL A CORRBEERAT DA, +9753
WEETALENHYET. 774:/’7 BEUTRIBIET 5B, BREHSTATT . ol RIR A, MG

155



DES=FAN - GRAGESNISE BE, B, Rti%l%ﬂ:?ﬂﬁﬂiiﬁﬁUi? EAEFRROER
fE%Lﬂé§§§+ﬁg_lzﬁf—bft\éz\§ﬁhUi?’ FEAFICEELNREEHEL. RRBEITHNTES
B}J’TT:/XTAI Lo T REBIUTUA—ERICELSREBT S L, ETURIEE T E‘éiﬁll\ﬂﬁl Q
!f)éb\f HTHEEETICL, TOELLINREDEHICERMEFERA EEQEARICERE, EX5
VWAEAEDOTICHHEMEMRLT A FLIISA THHELERE S, LiJ tz'FﬁF"]l' @{ﬁd)ﬂ%g'%?b‘tft\ck‘)

[SLTLEZE N ETFRHIEN— R RIEEFRIE S R T AIS ?aL\‘C;vL\L’Cﬁ AME—DEARERAKETT,

éwuliLJ'Fl ﬁﬁ?éﬁ&fﬂ)-ﬁﬁﬁﬁ?‘éz%h‘ﬁﬁi? EJEN ié‘“i—&nal,'cli(,\l“riﬁ/u iuu(i)@bf# HER
BXJN£534% (E ST HRMEMAEDE fﬁﬁiéhéb?h‘b’:'& DRE. HEDE G EEELT

E‘L‘ Hif&nnﬂﬁil IiTﬁﬂ]&ﬁﬁHﬂb%‘(??ﬁ‘nREﬂéh WFEF, L ~ﬁﬂ]m§ﬁlﬁl(#ﬂzl if &(ﬁ?’b h

béﬁllibf*) BBETHLETEEE A CORMIE. _IﬁE&KELMI)\Fﬁ’E‘C“EL RHATORF FRIT TS,

K \t7’7?<3°/7§"|15}0)’7'J——/7 HK(R@KIE0° C) THMEMEAIZHEMAL THSL. BEROBRNLOES
T TERHBRSET

fEﬁz"Bh\UJ'J')——JO’ L. FRSE T,

B ﬁﬁ‘ttﬁﬁ’éﬁ&?éﬁ&uf SHIZAELG(E80° C FKibIf

L WE LW BH. R ERMmLIZIBE . iuu@ﬁﬁﬁnqﬁ&bhéu&h\&ﬁb)iffﬂ)f BMREFEEL TSN,

RE
4@57&\BHXU&LT:§!EH& FRLIAFTICREL R ORIR. BIRE. SIFGIyD oY BRESIEFRITLOLED
MIBFESZDAREEDHHLOH oIS (T TS,

H"iE
ﬁzjiak-t‘“ﬁ; (CAMP. spa) 1= [3BRFTEE L, Ho T - t—IT(URAOTEDLERZ CSEISERT HIBE. A,
FETIZDNTIE—1]) ﬂ)éﬁi—ﬁt\h\hift_ﬁ/d’&‘tﬂ‘m‘&{ﬁbf— ﬁ)éL\I;;’:zjﬁ‘t“#ii—él,’(&{ﬂéhf—
FHSOELKRELERED O DEIREAEEEEZL, TOIRICHICL, BRMNEE l-:.:vr& (=)
Ashdie, fﬁo)f;&)VJT&tmiﬁ%&ﬁ’ét:&ltfﬁﬁﬁ%‘o)aﬁrmék =9, 80& ﬁ *“rm%
BICR2ICHRICEESNDSEHBC DN TERL TS, HoDITHEREIS :m\'c!ns)\iﬁﬁﬁ’&ﬁord—
S, BEDTHEREISERTHURIDFEREF DIENTELNES X, CORRBEFALGL TS,

fEFa"]ﬁgii

3 i

ARG, B HFEEEBRECH T IR TORMISHLT, BELLFAASIFEROHRIS ﬁnlﬁ‘ﬁﬁéhi?’e

%gi&?ﬁéf L%léi;im“f%l FEYEEA: BEOER. WELHE. FEOLRE. R, FHOBKRICIDBME.
bud o

HR(ZDOVT

HEEE

CAMP Giant|& L F D A& T
—EN12841:2006 type CARH&
- EN12841:2006 type BiR & sRaL &2 112
- EN12841:2006 type A#R#& E&‘*Hr—fﬁﬁﬁ %Ee‘:

~EN341:2011 type 2A%5: 1% (T8 5 LU A ) T

- EN15151-1:20123§; L% 52 (71 %ﬁ&;u&ﬁééiﬂmmﬁ&{% -%UVBL%%E FHAVFBEERESHIBREL
Tltype 8, N=wHBIEOVEEFE

- SREIANSI/ASSE 2359.4-: 201siﬁrﬁl-,ﬁo‘ﬁ—zhﬁﬁmmﬂm&Uﬁ;ﬁﬁﬂ)ﬂk%&&br

5@‘%%&
o—
GiantE—#[SEATEHDIEUTOAO—T 4 TY (H1):

~EN12841A/B/CHR#E DA B 10mm~ 11.5mmDEN1891/ARRMELI R 4T 1y 0—TF
- EN341/2A5H D : EN1891/ARRME 2SR AT 10— (. CAMP Safety Iridium 10.5mm, 5 & %5 2810A)

156



~EN15151-1RAE DA : EE9.9mm~ 1 1mmDENSIIRIE S 1 F3v 5 - L7 )a—7

— ANSI/ASSE 7359 4353 1% () {5 F3 - EN1891/AfRIE 2SR 2T 10— (i, CAMP Safety Iridium 1 1mm, B & & S52811A)
R T AN CREASNZO—T([ERDBYTT :CAMP Iridium 10.5mm, CAMP Iridium 11mm, Cousin Trestec
Speluncal0, Imm. Beal Antipodes 11.5mm. CAMP Quasar 9.9mm. GAMP Magnon 1 1mm,

(RSN TVAA—TDER(EF02mmETOBRENBHONTNET,
ﬁg%;ﬁ%afﬁéwf5:{)(13&3&&%%@%%@(1%<u —J DEE., His. B RENT REOE Bhe
7 \ofz0—

RS TEAIERHLNCHRBRDO—T(CHT 2HBPRICEN, O— 70)47:%75%2‘(56&&{—6&%[,&(
TIEWHEE A O—T TRICERSNI IS HEH, ARy A= /YR TRIEN TS LERRL TS, At
FRERICBIML, DT EIEGT S BENHUET D TEELTLEL, ARSORLAERI<[E0—T ORI
é:tu);?' ABBLEO—TFRBLETREVFEE A,

IN—FRR

—EN12841B/CARHE D ENBIBIRIEL v Y IL—TBAT - Ly bN\—F R (BEBCO—TZEET 24.0) L4t A
~EN12841 ARRIE D5 - ENS6 1HRIE T LR T4 N\— R R (B EEE cO—J2EE T 240) LA

- Eng/ZAfEFﬁ(DﬁFﬁ EN361, EN813, EN1496, EN1497TD VTN A DI, FREDTRTH—HORIEISEESL
-IN— R R E

~EN15151-1RAE D8 : EN1227 74348 LENSISIRIED E B oAV, F[FAAISEE L=/ \—F REGFA

*Aﬁ[\lil({/;SSE z;sgzggg%a)fifﬂ :ANSI/ASSE Z359.1#531% . Z359.4#R4% . Z359. 1R D END, F[ETDT R Th—H
1= “IN—FRR

iﬁhmﬁt\r HSEFEERAL TS FEAR O RS 110mm( +10mm)9«rj’§#&§ébgfé’
—EN12541A/B/ciﬁms;UENau/ZAfE?%o)ﬁm EN36211& DY ZABHFE S
—EN15151-1#R4E DA :EN122753 R4 D5 ABE IS5 AXATE S
*ANS]/ASSE 7359 433 ({3 A : ANSI/ASSE 7359.12 & D HSE F

TFoh—
{i ?‘é?z?]—l;ENmsiﬁﬁl HETHED, FIIL15KNUEDBEZFDED THRTIVFEE A, FoA—IFH
fiﬁi%(f) “ERELT, A— jmm&s&;&%z;ﬁﬁ)ﬁtgm&ﬂiria/\@mrwwu TERET R
naHYET, 7473 AEAED T hERE, ZNT N—NEEZELZ BN TESDIE, ENISI5I-EED AR
CAUBEFEAL, BENOF(FIyI0—TEE-BRICRESNET . Toh—RAU DO EEHRSEEISTEL.

TREHFENESILESTRVTER A

Jiibed

u'Fﬂ)uﬂBﬂIM’E%%ft(i*ﬁlﬁ%‘I Z\*ﬂiif(f SV ARSORADEIRRICHTHEIREAHLRLLLCEA

HBHT DEREHRLET . ROTREE, ARSOBHTDH ﬂﬁﬁt{h‘ﬁ{z"ﬂ DITFEFEMALNESIC

l,’C(T:’éUJF%Et‘%‘I:ﬁE&%(%%‘mﬁﬂd&m‘ ILZRIG, fET DAL, S f‘%Pﬁ‘ EEOVRERLE) HH

ZIHEF, ARRKOBAZETLH, BEUETHIEEZ S TLSLBEELRA EEF—LISEOEEE

E%Zb\[l,ﬁ)jgig%ff BHHNEELIBELT A ONCAGEORIEIC DEZEERNRIZBDHL
5 \

ifm&‘“

H—-BREQO—TNI<FHELSNADE, ABALBIAEREALDBICEA>TEGELTO—TEHH T, TL—
#ﬁ\b\h\‘)i?’ AW LI EHSE TA—T DTN E LD H-HIZIE, RRE D K F A HIEID—T0ZE->
TVBCEMBEFAREGYET
EHEHEEISECiant AT ALLBIDELDEARL—XIZBKCERNKYTY (H2)

BE: G.antﬁf_l;‘li?mA[s]oméﬂﬁ(fbﬁ\BE:?'s‘étd)l: TBGA TN, KRR ESHBEFTRIZL. T
CEHISOUNBRERABYET (K

1'F§f]|//\—[4]irDESGENTJ‘I'//3/[160][ B TEIKEO—TEFEMITRY SN TE, FIBEIO—TEFTavh
O—LLGDL TRATEET  AFBL/\—[4Z8 T ETRIEhcnE N—ITHLTHBHGRESThhSE.

157



=9 FBIE YL T HEEIC LS TL/A—DBIEATANTIPANIC STOP] KU1 [16B]THESH , FHIEH
BISNET, VFNICLTH, AvF U BEEICK>TA—TCTL—FENFAEOICIEHBAO—TZFT
EOTVDBENHYFT . L/ \—ZTASCENT/BELAY/LOCK IR Y L a  [16AlISEE B S HENLAERSH, i
BEOMMF-A—TEAVIShET (K3A) , L/ \—E[BRAKE /RT3 [16D]IF BT 50— T [ CERRERY
TL—EAHMYFESH, TFULL LOCK RS as[16EITRE <Oy s&nET ._hl:tr§bfb\h\')‘cufa.l.\
B%I‘Jl,‘c‘a‘(@ss) TLOCKJEIFULL LOCKIIEE BB, B A YKETHET HIHEITRELRIL AT, EAEE
BRI S E S RES RSN TEES , 0T CHDESI-ERT HoE Tl — DB
éxg( rD?(‘f HTELTEET (B4),

o— 7’0)1’.’;# BEEDTR

o—7o ﬂnniﬁwv 4 EBISAIZRRSNFZME TITO TS R, HEED T AEAT TS, 7

xhliﬁllihtﬂlﬂ 7[10]5—)#¥TFE?T RET. RADF C7oh— BEEAID—T[1EBNEYKCETITVET .

E®ICHRET N 2 O—JOFRNICT L—FAANBIET T, A— T E W BAREASE FIZA T, TOTRTL—k

mat‘t/hré‘ﬁi‘ AN TL—F2ERNFEDRETARGEERALEN TS (B5B) D“F\‘—
(ZIEHED D DA MO SAENESITL TS, FERHEISHENDLLAND > TOVAENNES RO

f_(é:El YFLTLIA—[B]IZSMEADIE ADMBLNTULNDEF L, IO hH/SA—[2]ABAMN AL K SIS, ,:\f_OE(DjJ?tTET

BYF A RR—LBIZAF B EEHELET (H50) . tﬁnuﬁ—vﬂ%ﬁabtfiﬁﬁ?éﬂ%mlﬁlﬁ?"z?)—ﬂwyhf(:m

o N—FRRITHERFL TS (B5D) o

Mot EAAEIE. §Et$ﬁzl-’3&i:%1"ﬂ§h\5ﬂ¥?’u

EN12811_<_:£E#§<7)}4/D TOTREELTORER

O—JEMEED M/D —JOTRBELTHERT BT, zrs‘Em2841Aiﬁ#§m§‘éﬂﬁ¢§%§ff*xr_74774/
CHAEDE TEAL TSN, EARKREZ210kg, ABF2HFE fr

‘FK%B#OEE%I;IME%%’LT(T SN KFEHREDBE {tﬁﬁmll\é& EOBE, AFHIFITNSGE L, H8D
&3(Thi-OvF TR TIEEST, MEED—TAVNCBET LA T

?ﬂﬂwzéﬁllih{ﬂllu T01ZRL TESARN TS (RITB) o ‘-‘ﬁ'JEMEIJEI 7’%5‘&'41)_—75*(%6(7)(1 L /\—#TLOCK R
D2 avl16AlFEEIFULL LOCKJT//E/DSE]I BEHLIBAEFTT (K70) . BI-ARAKR CROBISECTR
BOv EHBL TSN (E

‘F|3§¢I¢74774JJ:0>§”§MJJ:;§§7517'D VILBNKSITHITERE LTSN,

EN12841B##ED A O— jmé.—,&itlﬂ:o)ﬁﬁﬁ

O—JEFMEXQA (v O—T D& TREAY HIHE . EN12841ARRIE D BRIER L 518 LEN12841BIRIE D 5=
Eﬁpﬁ%@ciégx_t 47744&1?’%&#“?)&‘(1§FHL‘[<7‘ S, HARARE(L210keTY . BEEHOEE IR
9

EN12841ASAE DA 751 BB ILRBELLTORER

21@we.antguaumr#%ﬁztw&méu —JTHATACLLTEEY, VEDBIEA(VO—TTTR - EE8BEL
wa T_?El¢7477»r/‘(@?ﬂfutﬁ%&l,‘cﬁﬁﬁ?é?i,if?(l10 e.antwﬁ‘é%m;’seuto)ﬁﬁﬁ(;t o—
DRERRED. —BOGRACRACEERELET, 547542 EDGantDBBIE. 5 wELIREU[14]%F

?W’ﬁ\ ﬁllilltﬂllu JH0EEINTFHTITNET, 1@%%0)&?( lia—{&‘cmmwmé(f)ﬂ%&t\"“FéﬂEﬁEﬁLT(T—

SN, COBEDERRAFEIX120kg. ABIZIBZETTY

EN 341/2A3RHE DR BN - BHEE A T 4R &L COREA
EN341/2AR ISR o= AR R EFTRAD—TE A B O E D OERAE, MBI AT LICE T DM IELLTFHN S
DEEFIEZFBHELIEDTT  CORREA—TEBAEEERTRELI-E D TIA7<., 89/686/CEEIR R DIRE (L5 1T

Ao
fEAEESOBBIFX(WAFN—FREAEL. BEO—T LEBE) FRIAZSRBL TS0 BBF1RIZLD
1B OBHEEWRFTN—IS IEE O—JFHRKOFEFTND) [FR11BESREL TSN, TRHFHBEID—T
[10J&RL TRESHN TSV (BT1C) . N

COBEDERGENEREEBHENTIN . PRARABTHEH A THDAEFRIERYE A, KME

158




ETHBAD— 7’&%&&%?6%%& %wmﬁ&ﬁm—t‘o #ﬁ\bﬁﬁ?éﬁx%ﬁ%‘)it
GiantZCAMP Iridium 10.5mm (3 £ 3§ 52810A) & L7=B
TEEE m:40~200kg
TES h:&X200m
?VI#;L#— W: B A75%10°Y
E T:-30°C~+60°C
vV &&2m
M SIRATO FRREH: HA6E (CHLURIETRAR— 7§£E§“%>d:)
17: BSRATOFRES: ZA20E (ChUBRETRAN—JELETHIL
xm

e TR 5
¢ ﬂlmﬁlﬂfﬁnam

ANSI/ASSEzaseAiﬁrﬁm&m&;lﬁﬁﬁmﬂééﬁébrm
SKEANSI/ASSE zsseﬁﬁﬁmﬁﬁ.ﬂ:ﬁ“&ﬂé 7’ Abﬂé._o)ﬁf-ﬁ,il; e ER#EBHNELIZDO
TY (RLFIL—R), _OF#(%89/686/CEEF Uﬁiém ta)rl;m Ft A,
f(ilﬁﬁfélg#l; Hi1ASBE L HSE/ \—F R BEL IS, TS HBEE—T10JERLTH SN TSN
X1
GiantZ& CAMP Iridium 11mm £2811 1B DT —
TREEn KT/ 60~141kg(132~310\b)
T h: &K 200m (656ft)
FRIRILE—W:RKO0.6 X 10°J (442500ft-Ibf)
TREEV: ?.mzm/ﬂ‘(seﬂ )
BER/IMESBRATO FREY: SASE (ChUBRI TRAD—JEEESHIL)
%iﬁn’g?:*fméfik‘cwﬂ&@ﬁ BR2E (ChLUBETRAD-—T2EETHIL)
=9, XmXhXn

TEAEIIIC xgrl.\tgA<14okgui>0>EN128410%51%33;UEN341/ZAfErﬁo)‘Fﬂ&‘a‘%tLro)ﬁ
G.;nt'ﬂﬁll( CREVHE(IRBF T2 ERYBATEHIL. CCETOZFEDIEICNA, FEDIBEILSLENSD

EAECIEEMDEEEREL TSN, ChIFHEPIMBOHIREHEEEOH CHSNARTT, A—TFECHE

FET . MEARNSHN TKEARICTNLNESICL TSN, FEA 140k EH DB E T, HIEBAHSESZ1E

g{'lélt éﬁlliflﬂilll:l THOZETBEABYET  Foh—RAV A DEBYA FIERI12A%  N—RZA~DETEEH12B%
T

ENI2841Ciﬁ,*ﬁﬂ))‘*{/ﬂ—jﬂ)?lﬁ%&bfﬁﬁ?’é%“(@7)II EN12841ARRIE DS T5 (1 DEEfIEEBELRE

BREBISHELTVAIENTAREGYET

EN15151- 1iE%wﬁ%FﬁW%%%hJ:u%U[&%L%ﬁtbrofﬁ . _

EN15151- 1¥E$§V>G|ant0)1§}¥ll BUBBBER T ERENBIERRICBEEISI7—REBELELNTY,
GiantD AR —Y 9513 Uﬁlﬂ’co){ﬁﬁﬁli#&&?hﬁt’/vw&f?ﬂ)ﬁﬁ:%ﬁ)")iﬁ&ﬁ COREREIERE
100kg’&ﬂ161§}¥!%l IQ:?‘E Ft A,
ﬁ%mhhﬁi}L6&1’%%&%UK&%LEP(I&0):tatﬁﬁﬂﬁrtﬁlmﬁfln—j’hO]b\bii—%ﬁém,\t(f EN, FEEHHITON
ENB9RIE D A F3 97 - LU F NA—T1IRLUSHERL THERALLEN TSN, REERICOGMNDZBIANHYET,

§§§Eﬁﬁ“b’<ﬁg§%}]®§g>‘ MLIEHISEREL TSN BB ENL T HOBENF TORERLHEHATELTL

ZAEEMED H DT
O—J%i3 é%BFL'E(f S O—JEEGET FARERI5ESBL TSN, O—TEERT 544 EH
16£SHL < éL\ BEEILHROICEHBRIO—T0ZLoMYEEYET (B17) . BREFEEEOBEDE

RCABERSHOESIER iL‘C(T LY,

159



ABYELL
BREER UB&E?’E&I;IW%%"EL’C(?‘ S, O—T OEEAHISANE S | FEH EAFIT/NEE
ADRYBELLIFRSESEBL TS

HIREAV T

fiﬁﬁﬁukﬁmfﬁl 'ﬂ?@ BRBED EHSAETHEERL %I\#tjﬁ?ﬂ\[ﬁl {EBIL /N —[4], HLs- D/#/ﬁ‘i")‘uDL
A ZA N 7/7/\-/7%15575%\?’&%?%5&(% Ed D EERERL TS, iun@ﬁiﬁ BREESR.
1'E§jl:l OF BARMED B HENORY GREN B, INEAE) AR ARERRL TS

ot iﬁ(,ﬁmifﬁfﬂw\_k)’ti&nu@ ELHRERE SRS TSV FRIEBALAL TS, BaEK
[SRIHN TSN, EfRk, a1 %Bﬂ)ib\b%x_éimlé:/'):/%Tﬂ%ij EEOTHBTHENTEET . JE
B ;ﬁ:ﬂ’(d)ﬁﬁﬁ&(tmhﬁt E/E’&ﬁE{T?\_&&?ﬁxL ED

B

EHRIR
ERADHIRTE TRTHIHIES tnmﬁl MAT, ARBEHIOFHOERBMNS12MAT LIS, +57
DAL TRBEINDBEAHYET , COBFERD HRND B DRERIE. HRDTA T —MIRBHFINDLE

YET RROERADFFITONTO ﬁﬂ’&ii‘*b‘cd él,\ WROBERANGAHAINDEEHRLTIZEN,
ROEIBRMEAHDHE . RADEAZZILL TSN
- R=YDOVFINITEENHDIHE
N=YDVWFThMNTICROENERLAHDEE
A—D—RABOBRENMZ LN TVDIEE (B, RETRE)
ERRAOREEZRESELHIBEAHHEE P TYTECT >THHALNESR)
1’&?)1;;\—[4] ABHL] HL-AvFLTREVT], AvF LT LN—BIDAN= X LITHEEDT R
&
- W BN L], BEH L] 7n/|~71, k2l U7 TL—RINOR—TF &MY ZREICSS MY,
Rot=YLTWSEHA A BHD
- AN LCIDEFEAL D — 9 DA AHETHAYFREICRITHRLONDHE
HWROEIMNELVER(ImmEBZDILD)NRONDEHE
ﬁ.ﬁzir—!1%0)*?552"[5%(-#%%«‘5428%&% TonbHa. HHL \1%0)%%%%61;;‘“ HREZMTILENHY
F9, ﬁ%/ZTAH%ﬁt?éEilxa‘Fﬁl EEE S AN ABYET DT, AT ARIICEET AREADYE
i?%%{%‘gﬁ#%_ﬁﬁﬁéhtt\f ETIEN l&]ﬂErltﬁzm\%ﬁWﬁ{m’éﬂ(ﬁ ARERABUET DT, T < TS

DEHOERAENSDALEL 120 A EFEHRRLTRRKD T T —hE
510)§lltﬂ%m%ﬁ’&ﬁﬁ?éﬁlﬁﬁﬁﬁﬁuit EhLf-fEA. BGnay
iR, R, O CBLWVER, EACHEELRESENRY, WRDORLH
HELERAEBITHBEOADEEEN,

[P

HWEEERICHIFIYRITELIHENKSITLTZEL

X~ A

1. A—N—DRAFREEFT

2. B DART

3 HRES

4 0—JQEALA

5. ZLAE (AL

6.{EATEAO0—TDREELER

160



16. #EER O ay
a §:—u R, OvEo Y
A=k 527

;ﬁaﬁ‘F[@
o REETL—%
e Z)LAYY

Y- £ HOHT
y7z7L—+r
[2] 70V T L—|
[B]7% ﬁqu'\ y%

PPN
1 1:|.L\ OyFUgRay
[8] [ A ZA
[lavF T yyk
[10] #BH{EO—T
(M7 h— BEEAO—T

HWEES
B4 T DCE/EUREEERT H2

R

KOREANO

161



o LIFE SHEET - SCHEDA DI VITA - FICHE DE DUREE DE VIE

3. Month/Year of manufacture - Mese/Anno di fabbricazione - Mois/Année de fabrication
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7. Comments - Note - Commentaires

8. Inspection every 12 months - Controllo ogni 12 mesi - Inspection tous les 12 mois

9. Date 10. 0K 11. Namel/Signature 12. Date next control
Data Nome/Firma Data prossimo controllo
Date Nom/Signature Date du prochain contrle




INSTRUCTION MANUAL
MANUALE ISTRUZIONI
MANUEL D'INSTRUCTIONS

CAMP
~Sz

is a brand owned by CAMP spa

Concezione ArTticoLi Montacna Premana
Via Roma 23, 23834 Premana (LC) - ITALY
Tel. +39 0341 890117 Fax +39 0341 818010

www.camp.it - contact@camp.it
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